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Bitte lesen Sie diese Gebrauchs-
anweisung vor Montage und
Inbetriebnahme lhres Gerates
sorgfiltig.

Beim Lesen der Gebrauchs-
anweisung bitte die Umschlag-
seiten herausklappen.
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Please read these operating
instructions carefully before as-
sembling and using your String
Trimmer.

Unfold inside cover pages to read
the operating instructions.
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Rogamos una atenta lectura del
presente manual antes del montaje
y la puesta en servicio.

Para la lectura, desdoble la
portada.
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Leia atentamente estas instrugcoes
antes de montar ou utilizar este
aparador de relva.

Para ler este manual de instrucoes,
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Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf dem Gerat:

Please comply with the following safety instructions:
Veuillez respecter les mesures de sécurité suivantes :

Volg de veiligheidstips op die op het apparaat staan vermeld:

Folj sédkerhetsinstruktionerna!

Attenzione ai simboli di sicurezza riportati sull’attrezzo:

Observen las instrucciones de seguridad indicadas en el aparato:

Queira respeitar as normas de seguranca sobre o aparelho que em seguida se mencionam:

e
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Warnung! Vor Inbetriebnahme
Gebrauchsanweisung lesen!
Warning! Read instruction
handbook!

Merci de lire attentivement le
mode d’emploi avant d’utiliser
cet appareil.

Let op! Voor ingebruikname
gebruiksaanwijzing doorlezen!

Vor Regen und Nésse
schitzen!

Do not use in rain or wet
conditions!

Protégez I'appareil de la pluie
et de ’humidité.

Beschermen tegen vocht!

Augen- und Gehérschutz
tragen!

Wear eye and hearing
protectors!

Portez des lunettes de protec-
tion ainsi qu’un casque anti-
bruit.

Draag oog- en gehoorbescher-
ming!

Dritte aus dem Gefahren-
bereich fernhalten!

Keep bystanders away!
Maintenez tout tiers hors de
la zone de travail.

Houdt derden uit de buurt!

Werkzeug lauft nach!

Tool goes behind!

Attention ! Apreés avoir laché
I'interrupteur, le systéeme

de coupe continue de tourner
quelques instants.

Apparaat loopt na!
Skérverktyget fortsétter att
rotera ett tag efter motorn
sténgts av!

Varning! Las igenom bruks-
anvisningen innan Du tar Din
Stringtrimmer i bruk!
Attenzione! Prima di mettere
in funzione I'attrezzo, leggere
attentamente le istruzioni!
jAtencion! Lea las instruc-
ciones antes de la puesta en
servicio.

Atencao! Leia atentamente
este manual de instrucées
antes do uso.

Anvénd inte trimmern i regnig
eller fuktig milj6!

Non esporre I'attrezzo
all’'umidita o alla pioggia!
Proteger ante la humedad.
Proteja este aparelho de condi-
¢coes de humidade ou chuva!

Anvand skyddsglaségon och
o6ronskydd!

Indossare occhiali di prote-
zione e cuffie auricolari!

Llevar proteccion de ojos y
oidos.

Utilize proteccao para os olhos
e para os ouvidos!

Tillse att inga obehdriga vistas
i omradet!

Tenere lontano persone e ani-
mali dalla zona di lavoro!
Mantenga a terceros fuera del
area de trabajo.

Mantenha teceiros fora da area
de utilizacao do aparelho!

Attenzione! Quando si spegne
I'attrezzo, il filo di taglio gira
ancora alcuni istanti per iner-
zia!

El aparato funciona por inercia.
Atencao! O fio de corte ainda
continua em rotacao alguns in-
stantes apods o String Trimmer
ter sido desligado!









GARDENA String Trimmer 1000

1. Technical data

Power consumption
Mains voltage
Frequency

String strength

Cutting width

String supply

Weight

Rpm of filament cassette
IP-protector

Moisture resistance

Working area related emission
characteristic value L ,"
Noise level L, 2

Hand-arm vibrations a,, "

1,000 W

230V

50 Hz

2 mm

330 mm

2x3m

approx. 4.5 kg
max. 12,000 rpm
1l

covered

83 dB (A)

measured 94 dB (A) / guaranteed 96 dB (A)
< 2.5 ms"2 on the handle / 3.3 ms™2 on the additional handle

Measuring method according to N EN786 2) Directive 2000/14/EC

2. Information regarding the operating instructions

Please read and follow these
operating instructions carefully.
Familiarise yourself with the unit’s
features, the controls, its proper
use and the safety instructions
included.

For safety reasons chil-

dren under the age of 16
or people who are not familiar
with these operating instruc-
tions should not use this
String Trimmer.

Please keep these operating
instructions in a safe place.

3. Proper use

The GARDENA String Trimmer
has been designed for trimming
uncultivated areas, thick weeds
and tall grass in and around the
garden.

This trimmer is for private use
only and is not designed for use

in public places, parks, sport
arenas, street-scapes, in agricul-
ture or forestry.

It is essential to observe the
manufacturer’s operating instruc-
tions to ensure the unit’s proper
functioning. These instructions

also contain advice for service,
maintenance and repair.

Attention! For safety
reasons the unit must not
be used for hedge trimming
or for chopping up for com-
posting.

4. Assembly (ill. A)

Before beginning work, fix

and adjust the enclosed safety
cover (2 as well as the additional
handle @ and the shoulder strap
®) as follows:

Insert the safety cover @) into the
groove of the cutting head support
@ to the end stop according to

ill. A/A1. Listen for an audible
shap-in.
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Note: Check whether the cover
is properly seated by lifting.

If the safety cover is properly
fastened, it is non-detachable
from the cutting head support.

Be careful with the cut-

ting blade/string limiter
({0, whilst assembling the
safety cover. Risk of injury!

Loosen the screws on the addi-
tional handle ?) and adjust the
handle to the most appropiate
working position according to

ill. A/A2. Then firmly tighten the
screws.

Adjust the length of the shoulder
strap ® according to ill. A/A3
to your size so that the String
Trimmer can be operated just
above the ground.



5. Using the product (ill. A-C)

5.1. Connecting the String
Trimmer - cable lock /
extension cable (ill. A)

Loop the extension cable (D

and insert it into the cable lock @
on the casing and secure by turn-
ing the holder (3. The cable lock
prevents unintentional disconnec-
tion of the electricity.

To switch on, depress the push-
button @ on the handle ®.

Make sure that the cutting head
is not on the ground when switch-
ing on your String Trimmer.

The String Trimmer will switch
off as soon as the push-button
is released.

The safety devices instal-

led by the manufacturer
must not be removed or by-
passed, e.g. by binding the
on/off switch to the handle or
using the String Trimmer with-
out safety cover. This will
prevent the trimmer switching
off automatically, and may
cause serious injury.

Attention! The trimming string
will take a while to stop running
after the unit is switched off.

5.2. Working position (ill. A/A3)
Ensure that you have a secure
foothold when working. Put the
shoulder strap diagonally around
your shoulders. Hold your String
Trimmer with one hand on the
additional handle 7)) and with the
other on the guide handle ®.

5.3. Automatic string lengthen-
ing procedure with the motor
running (ill. A/B)

Wear on the cord depends on
the individual job. When cutting
performance noticeably reduces,
filament feed is necessary. A
clean cut will only be achieved
with the maximum cord length.

Tap your String Trimmer sharply
on the ground. Avoid sustained
depression. Ensure that the
cutting head (9 is parallel to
ground. The string will automatic-
ally lengthen. Listen for an audible
switching action. If the strings are
too short, the String Trimmer
must be touched onto the ground
several times to ensure they ex-
tend to their optimum length. If the
strings are too long, they will be
automatically adjusted to the cor-

@D

rect length by the string limiter
blade (0.

5.4. Manual string lengthening
(il. C)

1. Disconnect the mains plug!
2. Depress the release (cutting
head cover) (@ and manually
pull out strings until it stops.
If necessary, repeat the action
until the strings slightly project
over the edge of the cover.

While the String Trimmer is
being operated, the string length
is adjusted automatically as de-
scribed under “Automatic string
lengthening”.

Be careful with the cut-
ting blade/string limiter
whilst lengthening the string
by hand. Risk of injury!

6. Maintenance, service, storage (ill. A

The GARDENA String Trimmer
require mimimal maintenance.

Make sure that the cooling air
inlets (4 in the motor casing
never become obstructed by
dirt.

Remove grass clippings and dirt
with a dry cloth or brush. Remove
grass clippings and dirt from the
safety cover () after every use.

Repairs may only be carried
out by GARDENA Service
Centres or dealers authorised
by GARDENA.

Attention! Always dis-
connect the mains plug

before working on the String
Trimmer (checking, cleaning,
maintenance). Risk of injury!

To avoid injury to persons and
product damage: Never clean
the String Trimmer with running
water, in particular a high pres-
sure water jet.

Store the String Trimmer in a
dry place where it is protected
from frost.

We recommend hanging
storage to avoid unnecessary
stress on the cutting head.
The String Trimmer should

be stored out of the reach of
children.

Follow the manufacturer’s
instructions when replacing
the string.

6.1. How to replace the string
Please use only the original
GARDENA Replacement String,
Art. No. 5374.

You can order this string from
your GARDENA dealer or directly
from the GARDENA customer
service.

Never use metallic cutting
cartridges or spare parts and
accessories which have not
been defined by the manu-
facturer!
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Disassembly (ill. A/D/F)

1. Disconnect the mains plug!
Be careful with the string
limiter blade (0. Risk of
injury!

2. Keep the cutting head (a) in
a fixed position and open the
cutting head cover (b) by turn-
ing clockwise as shown in
illustration D.

3. Remove the reel (c).

Remove any remaining string.

Note (ill. E):

If the pressure spring is loose (d)

you can fix it in the reel (c) to

facilitate assembly. For this insert
the pressure spring (d) into the
reel (c) and secure by turning
clockwise.

Assembly (ill. C/E/F/G)
1. Introduce the replacement

string (6 m) into the slit of the
partition of the reel so that
two equal lengths (3 m each)
hang out (ill. E).

2. Wind first the upper string (a),
then the lower string (b) clock-
wise onto the reel.

Note: Wind both strings evenly
and firmly. Fix approx. 10 cm
of each of the string ends in the
slits marked with & 2 opposite
each other according to ill. F.

3. Thread the string ends out-
wards through the eyelets of
the cutting head (a) (ill. G).
Note: When inserting the
string ends, make sure that the
slits with the fixed strings are
exactly behind the eyelets.

4. Insert the reel and pull both
string ends at the same time

@D

until they have noticeably
come out of the slits.

5. (ill. G) Press the reel (c) down
onto the spring (d) and secure
the cutting head cover (b) by
turning anticlockwise until it
stops.

6. (ill. C) To check for proper func-
tion depress the cutting head
cover (9 and pull both string
ends at the same time. If the
unit operates properly both
strings will lengthen. If the
cutting strings are too long,
they will be automatically ad-
justed to the correct length
by the string limiter blade
when the String Trimmer is
being operated.

Ensure correct working

position before switching on

the String Trimmer.

7. Trouble-shooting

Problem

Possible cause

Remedy

String Trimmer ceases
to function.

No power supply.

Check power supply (e.g. by
means of a voltage tester or by
testing on another socket).

Cutting strings disappear
into the filament cassette.

Wrong installation of the
filament cassette.

Remove filament cassette and
reinsert (see point 6).

Cutting string can no longer
be lengthened.

Cutting string used up.

Replace string (see point 6).

Cutting string jammed.

Remove filament cassette,
unwind and rewind string (see
point 6.1).

Cassette not properly mounted.

Disassembly/assembly of the
filament cassette (see point 6.1).

If you have any problem with your
String Trimmer, please contact
our Customer Service or return
the defective unit together with

a short description of the problem
and, if covered under guarantee,
with a copy of the receipt, directly
to one of the GARDENA Service
Centres listed on the back of

this leaflet.
[ |

Disposal:
(in accordance with
RL2002/96/EC)
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We expressly point out that,

in accordance with the product
liability law, we are not liable
for any damage caused by our
units if it is due to improper
repair or if parts exchanged are
not original GARDENA parts

or parts approved by us, and,

if the repairs were not carried
out by a GARDENA Service

Centre or an authorised spe-
cialist. The same applies to
spare parts and accessories.

The product must not be added to normal household waste. It must be

disposed of properly.



8. Advice for proper use, safety instructions

Inspect the unit
before each use

Inspect the unit before each
use. Do not use the String
Trimmer if safety devices
(safety handle; safety cover)
and/or the cutting devices are
damaged or worn. Never oper-
ate the unit with the safety
devices by-passed or missing.

Inspect the area to be cut be-
fore and during work. Remove
any foreign objects such as
stones.

If, in spite of care, you come
into contact with an obstruc-
tion whilst cutting, turn off
the trimmer and remove it.
Check the unit for possible
damage and have it repaired,
if necessary.

A Use/Responsibility

This String Trimmer can cause
serious injuries!

Use the unit only for purposes
specified in these operating
instructions.

You are responsible for the
safety in the working area.

Make sure that there are no
other people (especially chil-
dren) or animals within or near
the working area.

Never use the String Trimmer
if safety devices are damaged
or defective!

After use disconnect the mains
plug. Check the String Trimmer,
especially the filament cassette
regularly and replace it if ne-
cessary. Make sure that the

cutting head cover is properly
seated on the cutting head. The
cutting head must be regularly
checked. In case of noticeable
changes examine immediately
the cutting head for damage.
Never repair damages on the
cutting head, but replace the
cutting head even if there are
only hair line cracks.

Wear eye and ear protection!

Wear sturdy shoes and long
trousers to protect your legs.
Keep fingers and feet away
from the cutting string — espe-
cially when starting work.

Ensure that you have secure
foothold whilst working. The
electrical cable should always
be kept away from the cutting
area.

Attention! Take extra care
when walking backwards.
You may stumble.

Only work when visibility is
good.

The Sense is fitted with a speed
control for noise reduction.
This causes the mower to turn
at a reduced speed when idling
without load.

A Interrupting work

Never leave the String Trimmer
unattended in the working
place. If you stop work, store
the trimmer in a safe place.
Disconnect the mains plug!

Should you stop work in order
to get to another working place,
always switch off the Trimmer,
wait until the tool stops and
disconnect the mains plug!

A Work place safety

Make yourself familiar with the
surroundings and look out for
dangers which you may not
detect due to machinery noise.

Never use the unit when it
rains or in damp/wet areas.

Do not operate the String
Trimmer in or near swimming
pools and garden ponds.

A Electrical safety

Check the power cable re-
gularly for damage and signs
of wear and tear.

The String Trimmer must
only be operated with an un-
damaged electric cable. If
the mains- or extension cable
is damaged, disconnect the
mains plug immediately.

The socket of an extension
cable should be waterproof.

Only use permitted extension
cables. Ask your electrician.

For portable units which are
used outdoors, we recommend
to use a residual-current device
having a residual-current rat-
ing < 30 mA.

In Switzerland use of a
residual-current device is
obligatory.
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EU Certificate of Conformity

The undersigned
GARDENA GARDENA Manufacturing GmbH - Hans-Lorenser-Str. 40 - D-89079 Ulm

hereby certifies that, when leaving our factory, the unit indicated below is in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards.

This certificate becomes void if the unit is modified without our approval.

Description of the unit: Harmonised Year of CE marking:
String Trimmer European standard: 1995
Type: EN ISO 12100-1
1000 EN ISO 12100-2

EN 786
Art. No.: EN 60335-1
2530 EN 60335-2-91
EU directives: SO 4871 Ulm, 15.01.2002
Machinery Directive 98/37/EC Noise level:
Electromagnetic Compatibility measured: 94 dB (A) (
89/336/EC guaranteed: 96 dB (A) )
Low Voltage Directive 73/23/EC Thomas Heinl
Directive 93/68/EC Technical Dept. manager
Directive 2000/14/EC

16
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Garantie

GARDENA gewahrt fiir dieses
Produkt 2 Jahre Garantie

(ab Kaufdatum). Diese Garantie-
leistung bezieht sich auf alle
wesentlichen Mangel des Gera-
tes, die nachweislich auf Material-
oder Fabrikationsfehler zurtck-
zufiihren sind. Sie erfolgt durch
die Ersatzlieferung eines ein-
wandfreien Gerates oder durch
die kostenlose Reparatur des ein-
gesandten Gerétes nach unserer
Wahl, wenn folgende Voraus-
setzungen gewahrleistet sind:

® Das Gerat wurde sachgeman
und laut den Empfehlungen
in der Gebrauchsanweisung
behandelt.

® Es wurde weder vom Kéaufer
noch von einem Dritten ver-
sucht, das Gerat zu reparieren.

Die VerschleiBteile Faden und
Schneidkopf-Deckel sind von
der Garantie ausgeschlossen.

Diese Hersteller-Garantie berihrt
die gegeniiber dem Handler/
Verkaufer bestehenden Gewahr-
leistungsanspriiche nicht.

LGB/

Guarantee

GARDENA guarantees this pro-
duct for 2 years (from date of
purchase). This guarantee covers
all serious defects of the unit

that can be proved to be material
or manufacturing faults. Under
guarantee we will either replace
the unit or repair it free of charge
if following conditions apply:

@ The unit must have been
handled properly and in keep-
ing with the requirements of
the operating instructions.

@ Neither the purchaser or a
non-authorised third party
have attempted to repair
the unit.

46

The string and the cutting head
cover are wearing parts and are
not covered by the guarantee.

This manufacturer’s guarantee
does not affect the user’s
existing warranty claims against
the dealer/seller.

Garantie

Pour mieux vous servir,
GARDENA France accorde pour
cet appareil une garantie contrac-
tuelle de 2 ans a compter du jour
de I'achat. Elle est assurée par le
remplacement gratuit des pieces
défectueuses ou de I'appareil.

Le choix en étant laissé a la libre
initiative de GARDENA.

En tout état de cause s’applique
la garantie légale couvrant toutes
les conséquences des défauts
ou vices cachés (article 1641 et
suivants du Code Civil).

Pour que ces garanties soient
valables, les conditions suivantes
doivent étre remplies :

@ Lappareil a été manipulé de
maniere adéquate, suivant les
instructions du mode d’emploi.

@ |l n’y a eu aucun essai de
réparation, ni par le client, ni
par un tiers.

Le fil de coupe et le couvercle de
la téte de coupe sont des pieces
d’usure et sont par conséquent
exclus de la garantie.

Une intervention sous garantie
ne prolonge pas la durée initiale
de la garantie contractuelle.

Toutes les revendications dé-
passant le contenu de ce texte
ne sont pas couvertes par la
garantie, quel que soit le motif
de droit.

Pendant la période de garantie,
le Service Aprés-Vente effec-
tuera, a titre payant, les répa-
rations nécessaires par suite
de manipulations erronées.

INL

Garantie

GARDENA geeft op dit product

2 jaar garantie (vanaf de aan-
koopdatum). Deze garantie heeft
betrekking op alle wezenlijke
defecten aan het toestel, die aan-
wijsbaar op materiaal- of fabri-
cagefouten berusten. Garantie
vindt plaats door de levering van
een vervangend apparaat of door
de gratis reparatie van het inge-
stuurde apparaat, naar onze
keuze, indien aan de volgende
voorwaarden is voldaan:

@ Het apparaat werd vakkundig
en volgens de adviezen in
de gebruiksaanwijzing behan-
deld.

@® Noch de koper, noch een
derde persoon heeft getracht
het apparaat te repareren.

De aan slijtage onderhevige
draad en de snijkopdeksel
vallen niet onder de garantie.

Deze garantie van de producent
heeft geen betrekking op de ten
aanzien van de handelaar/ ver-
koper bestaande aansprakelijk-
heid.
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Garanti

GARDENA lamnar 2 ars garanti
fér produkten. Garantin galler fran
inkdpsdatum. Garantin omfattar
vasentliga fel pa produkten som
beror pa fabrikations- eller mate-
rialfel och som patalats oss foére
garantitidens utgang. Garantin in-
nebar utbyte mot en produkt med
perfekt funktion eller gratis repara-
tion av den insénda produkten
om féljande villkor &ar uppfyllda:

® Enheten maste ha skétts och
anvants i enlighet med bruks-
anvisningen.

@ Varken kdparen eller en icke
auktoriserad tredje part far
ha forsokt reparera enheten.



Trad och képa (slitagedelar)
undantages fran denna garanti.
Denna tillverkargaranti paverkar
inte kdparens existerande garanti
krav pa aterforsaljaren.

Garanzia

Questo prodotto GARDENA
gode di un periodo di garanzia
di 2 anni (a partire dalla data di
acquisto) relativamente a tutti i
difetti sostanziali imputabili a vizi
di fabbricazione o di materiale
impiegato. Il prodotto in garanzia
potra essere, a nostra discre-
zione, o sostituito con uno in per-
fetto stato di funzionamento o
riparato gratuitamente qualora
vengano osservate le seguenti
condizioni:

@ il prodotto sia stato adoperato
in modo corretto e conforme
alle istruzioni e nessun tenta-
tivo di riparazione sia stato
eseguito dall’acquirente o da
terzi;

@ il prodotto sia stato spedito
a spese del mittente diretta-
mente a un centro assistenza
GARDENA allegando il docu-
mento che attesta I'acquisto
(fattura o scontrino fiscale)
e una breve descrizione del
problema riscontrato.

Il filo di taglio e il coperchio della
testa di taglio, in quanto parti
soggette a usura, non rientrano
nella garanzia.

Lintervento in garanzia non
estende in nessun caso il perio-
do iniziale.

La presente garanzia del produt-
tore non inficia eventuali rivalse
nei confronti del negoziante/
rivenditore.

LE

Garantia

Para este producto GARDENA
concede una garantia de 2 afos
(a partir de la fecha de compra).
Esta garantia se refiere a todos
los defectos esenciales del
producto que tengan de origen
defectos de materiales o de fabri-
cacion. La garantia se efectia
mediante intercambio por un
articulo en perfectas condiciones
o mediante la reparacion gratuita
de la pieza enviada, segun
nuestro criterio, sélo en el caso
de que se hayan cumplido los
siguientes requisitos:

@ El aparato fue manipulado
correctamente y segun las
indicaciones del manual de
instrucciones.

@ Ni el cliente ni terceros inten-
taron repararlo.

El hilo y la tapa del cabezal
son piezas de desgaste y estan
excluidas de la garantia.

Esta garantia del fabricante
no afectara la existente entre
distribuidor/vendedor.

L P

Garantia

A GARDENA garante este pro-
duto durante 2 anos (a contar da
data de aquisicao). Esta garantia
cobre essencialmente todos

os defeitos do aparelho que se
provem ser devido ao material

ou falhas de fabrico. Dentro da
garantia nés trocaremos ou
re-pararemos o aparelho gratuita-
mente se as seguintes condi¢bes
tiverem sido cumpridas:

@® O aparelho foi utilizado de
uma forma correcta e segundo
os conselhos do manual de
instrucdes.

@ Nunca o proprietario, nem
um terceiro, estranho aos
servicos GARDENA, tentou
reparar o aparelho.

O fio de corte e a cobertura

da cabeca de corte sendo pecas
de degaste ndo estao cobertas
pela garantia.

Esta garantia do fabricante

nao afecta as existentes queixas
de garantia contra o agente/
vendedor.
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Service Center
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Argentina

Argensem®S.A.

Calle Colonia Japonesa s/n
(1625) Loma Verde

Escobar, Buenos Aires
Phone: (+54) 3488494040
info@argensem.com.ar

Australia

Nylex Consumer Products
50-70 Stanley Drive
Somerton, Victoria, 3062
Phone: (+61) 395810534
nylex.spareparts@
nylex.com.au

Austria/ Osterreich
GARDENA

Osterreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15

2100 Korneuburg

Tel.: (+43) 2262 7454536
kundendienst@gardena.at
Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be

Brazil

Palash Comércio e
Importacéo Ltda.

Rua Américo Brasiliense,
2414 - Chacara Sto Antonio
Sé&o Paulo - SP - Brasil -
CEP 04715-005

Phone: (+55) 11 5181-0909
eduardo@palash.com.br
Bulgaria

DENEX LTD.

2 Luis Ahalier Str. - 7th floor
Sofia 1404

Phone: (+359) 2 958 18 21
office@denex-bg.com

Canada

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272

Centro de Cassillas
Santiago de Chile

Phone: (+56) 22010708
garfar_cl@yahoo.com

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

KLIS d.o.o.

Stanciceva 79

10419 Vukovina

Phone: (+385) 16227770
gardena@klis-trgovina.hr

Cyprus

FARMOKIPIKI LTD

P.O. Box 7098

74, Digeni Akrita Ave.

1641 Nicosia

Phone: (+357) 227547 62
condam@spidernet.com.cy

Czech Republic
GARDENA spol. s r.o.
Ripska 20a, ¢.p. 1153

627 00 Brno

Phone: (+420) 800 100 425
gardena@gardenabrno.cz

Denmark

GARDENA Norden AB
Salgsafdeling Danmark
Box 9003

S-200 39 Malmoé
info@gardena.dk

Finland

Habitec Oy
Martinkylantie 52
01720 Vantaa

France

GARDENA

PARIS NORD 2

69, rue de la Belle Etoile

BP 57080

ROISSY EN FRANCE

95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455
service.consommateurs@
gardena.fr

Great Britain
GARDENA UK Ltd.
27-28 Brenkley Way
Blezard Business Park
Seaton Burn
Newcastle upon Tyne
NE13 6DS
info@gardena.co.uk

Greece

Agrokip

G. Psomadopoulos & Co.
33 A, Ifestou str. —
Industrial Area

194 00 Koropi, Athens
Phone: (+30) 210 6620225
service@agrokip.gr
www.agrokip.gr

Hungary

GARDENA
Magyarorszag Kft.
Késmark utca 22

1158 Budapest

Phone: (+36) 80204033
gardena@gardena.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik

00j@ojk.is

Ireland

Michael McLoughlin & Sons
Hardware Limited

Long Mile Road

Dublin 12

Italy

GARDENA ltalia S.p.A.

Via Donizetti 22

20020 Lainate (Mi)

Phone: (+39) 02.93.94.79.1
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku
Tokyo 102-0084
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Phone: (+81) 33264 4721

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg
Boite postale 12

L-2010 Luxembourg
Phone: (+352) 401401
info@neuberg.lu

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 0000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

NYLEX New Zealand Limited
22 Saleyards Road Otahuhu
Private Bag 94001

SAMC Manukau

Phone: (+64) 9270 1806
david.eeles@nylex.com.au

Norway

GARDENA Norden AB
Salgskontor Norge
Karihaugveien 89
1086 Oslo
info@gardena.no

Poland

GARDENA Polska Sp. z o.0.
Szymanoéw 9 d

05-532 Baniocha

Phone: (+48) 22727 56 90
gardena@gardena.pl

Portugal

GARDENA Portugal Lda.
Recta da Granja do Marqués
Edif. GARDENA Algueirdo
2725-596 Mem Martins
Phone: (+351) 21 922 85 30
info@gardena.pt

Romania

MADEX INTERNATIONAL SRL
Str. Avionului No. 17

BI.6D, SC.1, Ap.1, Sect. 1,
Bucuresti, 014332

Phone: (+40) 21 23 23 570
madex@ines.ro

Russia / Poccua

AO AMUOA TTL|

yn. Moccunmosckan 66
117330 Mocksa

Phone: (+7) 095 956 99 00
amida@col.ru

Singapore

Hy - Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin

#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
hyray@singnet.com.sg

Slovak Republic
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Bohrova €. 1

85101 Bratislava

Phone: (+421) 263453722
info@gardena.sk

Slovenia

Silk d.o.o.

Brodisce 15

1236 Trzin

Phone: (+386) 1 5809300
gardena@silk.si

South Africa

GARDENA

South Africa (Pty.) Ltd.

P.O. Box 11534

Vorna Valley 1686

Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za
Spain

GARDENA IBERICA S.L.U.
C/Basauri, n° 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
(4 lineas)
atencioncliente@gardena.es

Sweden

GARDENA Norden AB
Forsaljningskontor Sverige
Box 9003

20039 Malmé
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG
Bitziberg 1

8184 Bachenbiilach
Phone: (+41) 186026 66
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA/Dost Dig Ticaret
Mimessillik A.S. Sanayi
Cad. Adil Sokak No. 1

Kartal - Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / YkpauHa

AO3T AJIbLIECT

yn. lanpapa 50

r. Knes 01033

Phone: (+380) 44 220 4335
info@gardena.ua

USA

Melnor Inc.

3085 Shawnee Drive
Winchester, VA 22604
Phone: (+1) 540 722-9080
service_us@melnor.com
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http://www.gardena.com




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


